
b. La qualité du chlorure de sodium (NaCl) utilisé dans l’Aqualitybox® doit répondre au standard

EN 14805 (Produits chimiques pour le traitement d’eau destinée à la consommation humaine – Chlorure de
sodium pour l’électrochloration sur place pour la technologie non membrane).

c. l’approvisionnement en eau et l’Aqualitybox® doivent être entretenus régulièrement ; le fonctionnement de
l’appareil et le dosage sont suivis en permanence.

d. L’installation Aqualitybox® est adaptée aux modifications d’infrastructure éventuelles de l’installation
sanitaire ;

e. le fournisseur d’eau et le superviseur (cf. Art. 41 de l’Arrêté Legionella) sont informés immédiatement par écrit
lors du placement de l’Aqualitybox® dans l’approvisionnement en eau ;

f. en cas d’utilisation de l’Aqualitybox®, les normes relatives à l’eau potable, visées en annexe 1re à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 décembre 2002 portant réglementation relative à la qualité et la fourniture des
eaux destinées à la consommation humaine, doivent être respectées à tout moment. Un suivi méticuleux de la
qualité des eaux doit être décrit dans le plan de gestion.

Au moins les teneurs en trihalométhanes et en chlore, le pH et la conductivité sont suivis au début et après
fréquemment jusqu’à la preuve de valeurs stables ; un suivi régulier est ensuite nécessaire.

g. si les résultats d’analyse démontrent que plus de 1000 unités formant colonie (UFC) de Legionella pneumophila par
litre sont présentes dans l’approvisionnement en eau, la cause doit être recherchée et les mesures nécessaires
doivent être prises afin de réduire la concentration des bactéries de Legionella jusqu’à moins de 1000 UFC par
litre.

Art. 3. Lorsque la sécurité ou la qualité de l’approvisionnement en eau ne peut plus être garantie à cause de
l’utilisation de l’Aqualitybox®, l’approbation peut être abrogée.

Art. 4. L’approbation de l’Aqualitybox® comme mesure de gestion alternative visant à gérer Legionella
pneumophila dans des approvisionnements en eau, décharge l’exploitant de l’application de l’article 6, § 5, ou de l’article
13, § 5, de l’arrêté Legionella.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 novembre 2017.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/206385]

20. NOVEMBER 2017 — Dekret zur Zustimmung zu dem Übereinkommen zur Errichtung der Internationalen
EU-Lateinamerika/Karibik-Stiftung, geschehen zu Santo Domingo am 25. Oktober 2016

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Übereinkommen zur Errichtung der internationalen EU-Lateinamerika/Karibik-Stiftung,
geschehen zu Santo Domingo am 25. Oktober 2016, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 20. November 2017

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2017-2018
Nummeriertes Dokument: 200 (2017-2018) Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht: 20. November 2017 - Nr. 44 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/206385]
20 NOVEMBRE 2017. — Décret portant assentiment à l’Accord instituant la Fondation internationale Union

européenne - Amérique latine et Caraïbes, fait à Saint-Domingue le 25 octobre 2016

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui
suit :

Article unique - L’Accord instituant la Fondation internationale Union européenne - Amérique latine et Caraïbes,
fait à Saint-Domingue le 25 octobre 2016, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 20 novembre 2017.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2017-2018
Document parlementaire : 200 (2017-2018) no 1 Projet de décret
Compte rendu intégral : 20 novembre 2017 - no 44 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/206385]
20 NOVEMBER 2017. — Decreet houdende instemming met de Overeenkomst tot oprichting van de internationale

EU-LAC-Stichting, gedaan te Santo Domingo op 25 oktober 2016

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen
hetgeen volgt :

Enig artikel - De Overeenkomst tot oprichting van de internationale EU-LAC-Stichting, gedaan te Santo Domingo
op 25 oktober 2016, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 20 november 2017.

O. PAASCH
De Minister-President

I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2017-2018
Parlementair stuk: 200 (2017-2018) Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag: 20 november 2017 - Nr. 44 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/206382]
14. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 26. November 2015

zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 17. Januar 2000 zur Schaffung eines Arbeitsamtes in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, Artikel 7 § 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 26. November 2015 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates
des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen Gemeinschaft;
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